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PERFIL ÓMEGA SPOM 30  
 

FICHA TÉCNICA | TECHNICAL SHEET | FICHE TECHNIQUE | FICHA TÉCNICA 
 

PERFIS METÁLICOS: TETOS | METAL PROFILES: CEILINGS | PROFILS MÉTALLIQUES: PLAFONDS | PERFILES DE METAL: TECHOS 
 

▪ Descrição e utilização prevista: perfil ómega 17/72 para sistemas em placas de gesso. 

Description and intended use: omega profile 17/72 for gypsum plasterboard systems. 

Description et usage prévu: profil oméga 17/72 pour systèmes en plaques de plâtre. 

Descripción y uso previsto: perfil omega 17/72 para su uso en sistemas de placas de yeso laminado. 
 

▪ Material de base / Processo de fabrico: aço DX51D / quinagem 

Base material / Manufacturing process: DX51D steel / press brake 

Matériau de base / Processus de fabrication: acier DX51D / pliage 

Material de origen / Proceso de fabricación: acero DX51D / doblado 
 

▪ Tipo de galvanização / Espessura de galvanização: Z140 (g/m2) / 10,0 µm por face  

Galvanized type / Galvanized thickness: Z140 (g/m2) / 10,0 µm per face 

Type de galvanisé / Épaisseur de galvanisé: Z140 (g/m2) / 10,0 µm par face 

Tipo de galvanizado / Espesor de galvanizado: Z140 (g/m2) / 10,0 µm por cara 
 

▪ Designação | Designation | Désignation | Designación  

W / 23,5 / 33 / 36 
 

▪ Propriedades gerais | General properties | Propriétés générales | Propiedades generales  

Parâmetro 
Parameter | Paramètre | Parámetro 

Valor nominal 
Nominal value | Valeur nominale | Valor nominal 

Secção transversal 
Cross section | Coupe transversale | Sección transversal 

Espessura - e [mm] 
Thickness | Épaisseur | Espesor 

0,55 

 

Alma - h [mm] 
Web | Âme | Alma 

33,0 

Largura – b [mm] 
Width | Largeur | Anchura 

81,9 

Banzo – b1 [mm] 
Flanges | Ailes | Banzos 

23,5 

Banzo – b2 [mm] 
Reinforcement flange | Renfort d’aile | Refuerzo del banzo 

36,0 

Reação ao fogo 
Reaction to fire | Réaction au feu | Reacción al fuego 

A1 

 

▪ Especificação técnica harmonizada | Harmonised technical specification | Spécification technique harmonisée | Especificación técnica armonizada 

N/A 
 

▪ Fornecimento – comprimentos padrão [mm] | Delivery - standard lengths | Livraison - longueurs standard | Entrega - longitudes estándar 

3000 
 

▪ Embalagem | Packing | Emballage | Embalaje  

Unidades por atado 
Units per package 
Unités par paquet 
Unidades por paquetes 

- - -  

Unidades por meia palete 
Units per half pallet 
Unités par demi-palette 
Unidades por medio palet 

- - -   

Unidades por palete 
Units per pallet 
Unités par palette 
Unidades por palet 

350 

 

▪ Armazenamento e manuseamento: armazenar na horizontal, em superfície plana, ao abrigo de condições atmosféricas desfavoráveis. 
Recomenda-se o uso de luvas de proteção. 

Storage and handling: store horizontally, on a flat surface, away from unfavorable weather conditions. The use of protective gloves is recommended. 

Stockage et manipulation:  stocker horizontalement,  sur une surface plane,  à l'abri des conditions météorologiques défavorables. L'utilisation de gants de protection est recommandée. 

Almacenamiento y manipulación: almacenar horizontalmente, en una superficie plana, lejos de condiciones climáticas desfavorables. Se recomienda el uso de guantes protectores. 
 

▪ Aplicação do acessório em obra: 

Accessory application on site: 

Application de l'accessoire sur place: 
Aplicación del accesorio en obra: 

 


